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POOEPAT
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BYUYOBHAA JIEKCIKAITPA®IA, TIIYMAYAJIbHbBIA CJIOVHIKI,
ITEPAKJIA/ITHBIA CJIOVHIKI, TBIITAJIOI'IA, MEI'ACTPYKTYVYPA,
MAKPACTPYKTVYPA, MIKPACTPYKTVYPA, METAMOBA, MAJIDJII
TIIYMAUYAJIBHAT A 1 TIEPAKJIAJTHOT A CJIOVHIKAYV.

AO’ekT  [macjelaBaHHA.  JIHIBICTBIYHBIS ~ CJIOYVHIKI 11 BYYHAY
aryJapHaalyKalblMHBIX YCTAHOY .

IIpaagmer pacaenaBaHHsl: CcpoaKi 1 cmocaObl apraHizaibli  JieKCiuHara
MaTIPBILTY ¥ OeMapycKiX CIOYHIKaX JJIs IIKOJ.

Mb3Tta padoThl: Ha MajcTaBe CTBOpaHail ThIMAIOril OenapycKixX CIOYHIKAY IJis
IIKOJIbHIKAY aKTyalli3aBallb MPBIHIBINGI Kaablikanbll 0a3zaBail JIEKCiKi, a TakcaMma
pacmpanaBailb MaJ[3Jl HOBBIX ThINAY JIHTBICTBIYHBIX - CIOYHIKAY [UJISI BYUHSY
aryJpHaalyKalblMHBIX YCTAHOY .

MeTtaabl AacjieaBaHHs: CICTOMHBI MabIXO; amicaibHbl METaJl CIHXpOHHAra
aHai3y 3 dJeMEHTaMl JbIAXPaHii; mapayHajdbHa-CyMacTayIsuIbHbl METaj 1 aCOOHBISA
MpbIEMBI KAMITAHEHTHATa aHai3y; METaJbl MaADJISIBAaHHS 1 TparHa3aBaHHS.

JaciaenaBaHHe i pacnpamnoyKi, 31eMeHTbI HAaBYKOBAail HABI3HbI. aKpICIICHbI
cnenbIPpiuHbII PHICH Oenmapyckail ByusOHal Jiekcikarpadii; mpaBea3eHbl CTPYKTYPHBI
aHai3 JIHTBICTBIYHBIX (TJIyMadajbHbIX 1 MEpaKIaJHBIX) CIOYHIKAY ISl IIIKOJ,
pacmpaliaBaHbl MaJ3J11 HOBBIX ThITIAY TIyMadalbHbIX 1 MEPaKIaIHBIX CIOYHIKAY.

Ianina MarypiMara NpPaKTHIYHATa BBIKAPBICTAHHA: MeTallekcikarpadis
(mpel  MAaIPBIXTOYLIBI ~ IIPaeKTay  JIHTBICTBIYHBIX  CJIOYHIKAY Uil  BYYHAY
aryJibHaaJyKalbliHBIX YCTAHOY ).

Anpabanbisa (YyKapaHeHHe). aCHOVHBIS MalaXdHHI HAaBYKOBara JacjeJIBaHHs
BBIKJIAJ[3¢HBI HA MXKHapoiHak KaH(epIHIIbl "Y CXOMHECTaBIHCKIS MOBHI § CydacHai
nekcikarpagii" 1 amyOiikaBaHbl ¥ 300pHIKY HABYKOBBIX apThIKyJay Maja Ha3Ba
“TrapaThIuHbIsl MpadyieMbl VKIAJaHHS CYYaCHBIX TIIyMadalbHBIX CIOYHIKAY st
BYYHSY CSApIJHIX IOKON~, a TakcamMa Ha MiKHapoaHall HaBYKOBa-MpPaKTbIUHAN
KaH(epIHIbIl Maaaeix ¢inonaray “CrmoBa ¥ MoOBe, MayJieHHI, TIKCIE TaJ]] Ha3Bau
“TrapaTeIuHbIA TTpabiieMbl YKIagaHHS TEpPaKIa HbIX CIOYVHIKAY JJIS ByYHSY yCTaHOY
arynpHai cApIHAN aayKalsli” (300pHIK 3HAXOA3IIIA ¥ TPYKY).

A¥Tap mpaubl nanBsipA)kae, IITO MPBIBEA3EHbI Y €l MaT3phisil NpaBlibHA 1
a0’eKThIyHa aJUIIOCTpOYyBae CTaH Jacjeauara Mpaipcy, a yce 3ama3blyaHblil 3
JMTapaTypHBIX 1 IHIIBIX KPBIHII TAApPITHIYHBIS, METAJalaridyHblsd 1 MeTaIAbldHbIA
NaJIaXK3HHI 1 KaHIPILBI CyNpaBapKarolilla CliachblIkaMi Ha 1X ayTapay.



SUMMARY

Master's thesis: 87 p., 2 tab., 109 references.

EDUCATIONAL LEXICOGRAPHY, EXPLANATORY DICTIONARIES,
TRANSLATION DICTIONARIES, TYPOLOGY, MEGASTRUCTURE,
MACROSTRUCTURE, MICROSTRUCTURE, META-LANGUAGE, MODELS
OF EXPLANATORY AND TRANSLATION DICTIONARYS.

The object of the research is linguistic dictionaries for secondary school
pupils.

The subject of the research is the means and ways of organizing lexical
material in Belarusian dictionaries for schools.

The aim of the research: based on a typology created dictionaries for
Belarusian pupils to actualize the principles of the codification of basic vocabulary
and to develop models of new types of linguistic dictionaries for pupils of secondary
schools.

Methods of the research are systems approach; descriptive method of
simultaneous analysis with elements of diachronic; comparative benchmarking
method and individual component analysis techniques; methods of modeling and
forecasting.

Research and development, elements of scientific novelty: designated
specific features of the Belarusian educational lexicography; conducted a structural
analysis of language (explanatory and translated) dictionaries for schools; developed
models of new types of explanatory and translation dictionaries.

Sphere of possible practical use: theory of lexicography (in the preparation
of dictionaries of linguistic projects for pupils of secondary schools).

Testing (introduction): main research presented at the International
Conference "East Slavic Language in Modern Lexicography" and published in the
collection of articles entitled "Theoretical Problems of Embedding Modern
Dictionaries for Pupils of Secondary School ", as well as at the International scientific
and practical conference of young philologists *The Word in Language, Speech,
Text" entitled "Theoretical Problems of Investments Translation Dictionaries for
Pupils of Secondary School” (the collection is in print).

The author of this work confirms that resulted in her material correctly and
objectively reflects the state of the research process, and all borrowed from the
literature and other sources of theoretical, methodological and methodical aspects and
concepts are accompanied by references to their authors.
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